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י1 וַיְהִ֤
e–fu
H1961

רָעָב֙
carestia
H7458

רֶץ בָּאָ֔
nella–terra
H0776

מִלְּבַד֙
besides
H0905

הָרָעָב֣
la–carestia
H7458

הָרִאשׁ֔וֹן
il–primo
H7223

ר אֲשֶׁ֥
che

הָיָה֖
fu
H1961

בִּימֵי֣
in–giorni–di
H3117

אַבְרָהָם֑
Abramo
H0085

וַיֵּ֧לֶךְ
e–andò
H3212

יִצְחָ֛ק
Isacco
H3327

אֶל־
a
H0413

לֶךְ   אֲבִימֶּ֥
Abimelec
H0040

לֶךְ־ מֶֽ
re–di
H4428

ים פְּלִשְׁתִּ֖
Filistei
H6430

רָה׃ גְּרָֽ
Gerar-ward
H1642

Or ci fu la carestia nel paese, oltre la prima carestia che c’era stata al tempo d’Abrahamo. E Isacco andò da 
Abimelec, re dei Filistei, a Gherar.

א2 וַיֵּרָ֤
e–apparve
H7200

֙ אֵלָיו
a–lui
H0413

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

וַיֹּ֖אמֶר
e–disse
H0559

אַל־
non
H0408

תֵּרֵ֣ד
scendi
H3381

מִצְרָ֑יְמָה
Egitto-ward
H4714

ן שְׁכֹ֣
abitare
H7931

רֶץ בָּאָ֔
nella–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֖
che

אֹמַ֥ר
io-will-dire
H0559

יךָ׃ אֵלֶֽ
a–te
H0413

E l’Eterno gli apparve e gli disse: "Non scendere in Egitto; dimora nel paese che io ti dirò.

גּוּ֚ר3
soggiornare

בָּאָרֶ֣ץ
nella–terra
H0776

את הַזֹּ֔
il–questo
H2063

הְיֶה֥ וְאֶֽ
e–Io-sarò
H1961

עִמְּךָ֖
con–te

וַאֲבָרְכֶךָּ֑
e–io-will-benedire–tu
H1288

י־ כִּֽ
per

לְךָ֣
a–te

וּֽלְזַרְעֲךָ֗
e–a–seme–tuo
H2233

֙ אֶתֵּן
io-will-dare
H5414

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ת אֲרָצֹ֣ הָֽ
il–lands
H0776

ל הָאֵ֔
i–questi
H0411

֙ מֹתִי וַהֲקִֽ
e–io-will-stabilire

אֶת־
–
H0853

ה הַשְּׁבֻעָ֔
il–oath
H7621

ר אֲשֶׁ֥
che

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
io-giurò
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
ad–Abramo
H0085

יךָ׃ אָבִֽ
tuo-padre
H0001

Soggiorna in questo paese, e io sarò teco e ti benedirò, poiché io darò a te e alla tua progenie tutti questi paesi, e 
manterrò il giuramento che feci ad Abrahamo tuo padre,

י4 וְהִרְבֵּיתִ֤
e–io-will-moltiplicare

ת־ אֶֽ
–
H0853

זַרְעֲךָ֙
seme–tuo
H2233

כְּכוֹכְבֵי֣
come–stelle-di
H3556

יִם הַשָּׁמַ֔
i–cieli
H8064

י וְנָתַתִּ֣
e–io-will-dare
H5414

לְזַרְעֲךָ֔
a–seme–tuo
H2233

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ת הָאֲרָצֹ֖
il–lands
H0776

הָאֵל֑
i–questi
H0411

וְהִתְבָּרֲכ֣וּ
e–will-benedire-se-stessi
H1288

בְזַרְעֲךָ֔
in–seme–tuo
H2233

ל כֹּ֖
tutto
H3605

גּוֹיֵי֥
nazioni-di

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terra
H0776

e moltiplicherò la tua progenie come le stelle del cielo, darò alla tua progenie tutti questi paesi, e tutte le nazioni 
della terra saranno benedette nella tua progenie,

קֶב5 עֵ֕
perché
H6118

אֲשֶׁר־
quello

ע שָׁמַ֥
udì
H8085

אַבְרָהָ֖ם
Abramo
H0085

בְּקֹלִ֑י
in–voce–mio

וַיִּשְׁמֹר֙
e–custodì
H8104

י מִשְׁמַרְתִּ֔
charge–mio
H4931

י מִצְוֹתַ֖
comandamenti–mio
H4687

י חֻקּוֹתַ֥
statuti–mio
H2708

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
e–leggi–mio
H8451
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perché Abrahamo ubbidì alla mia voce e osservò quello che gli avevo ordinato, i miei comandamenti, i miei 
statuti e le mie leggi".

וַיֵּ֥שֶׁב6
e–abitò
H3427

ק יִצְחָ֖
Isacco
H3327

ר׃ בִּגְרָֽ
in–Gerar
H1642

E Isacco dimorò in Gherar.

יִּשְׁאֲל֞ו7ּ וַֽ
e–chiese
H7592

י אַנְשֵׁ֤
uomini–di
H0376

הַמָּקוֹם֙
il–luogo
H4725

לְאִשְׁתּ֔וֹ
riguardo–moglie–suo
H0802

וַיֹּ֖אמֶר
e–disse
H0559

תִי אֲחֹ֣
sorella–mio
H0269

וא הִ֑
ella
H1931

י כִּ֤
per

יָרֵא֙
egli-temette
H3372

ר לֵאמֹ֣
a–dire
H0559

י אִשְׁתִּ֔
moglie–mio
H0802

פֶּן־
affinché-non
H6435

נִי יַֽהַרְגֻ֜
uccidere–me
H2026

י אַנְשֵׁ֤
uomini–di
H0376

הַמָּקוֹם֙
il–luogo
H4725

עַל־
su-account-di

ה רִבְקָ֔
Rebecca
H7259

י־ כִּֽ
per

טוֹבַ֥ת
buono-di

מַרְאֶ֖ה
appearance
H4758

יא׃ הִֽ
ella
H1931

E quando la gente del luogo gli faceva delle domande intorno alla sua moglie, egli rispondeva: "E’ mia sorella"; 
perché avea paura di dire: "E’ mia moglie". "Non vorrei", egli pensava, "che la gente del luogo avesse ad 
uccidermi, a motivo di Rebecca". Poiché ella era di bell’aspetto.

י8 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

י כִּ֣
quando

רְכוּ־ אָֽ
furono-lungo
H0748

ל֥וֹ
a–lui

שָׁם֙
là
H8033

ים הַיָּמִ֔
il–giorni
H3117

ף וַיַּשְׁקֵ֗
e–guardò-fuori
H8259

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Abimelec
H0040

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Filistei
H6430

בְּעַ֖ד
attraverso
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
il–finestra
H2474

רְא וַיַּ֗
e–vide
H7200

וְהִנֵּ֤ה
ed–ecco
H2009

יִצְחָק֙
Isacco
H3327

ק מְצַחֵ֔
laughing
H6711

אֵ֖ת
con
H0854

ה רִבְקָ֥
Rebecca
H7259

אִשְׁתּֽוֹ׃
moglie–suo
H0802

Ora, prolungandosi quivi il suo soggiorno, avvenne che Abimelec re de’ Filistei, mentre guardava dalla finestra, 
vide Isacco che scherzava con Rebecca sua moglie.

א9 וַיִּקְרָ֨
e–chiamò
H7121

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Abimelec
H0040

ק לְיִצְחָ֗
a–Isacco
H3327

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

אַךְ֣
certamente
H0389

הִנֵּ֤ה
ecco
H2009

אִשְׁתְּךָ֙
moglie–tuo
H0802

וא הִ֔
ella
H1931

יךְ וְאֵ֥
e–how

רְתָּ אָמַ֖
disse–tu
H0559

תִי אֲחֹ֣
sorella–mio
H0269

וא הִ֑
ella
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

֙ אֵלָיו
a–lui
H0413

ק יִצְחָ֔
Isacco
H3327

י כִּ֣
perché

רְתִּי אָמַ֔
io-disse
H0559

פֶּן־
affinché-non
H6435

אָמ֖וּת
io-morire
H4191

יהָ׃ עָלֶֽ
su-account-di–suo

E Abimelec chiamò Isacco, e gli disse: "Certo, costei è tua moglie; come mai dunque, hai detto: E mia sorella?" E 
Isacco rispose: "Perché dicevo: Non vorrei esser messo a morte a motivo di lei".

וַיֹּ֣אמֶר10
e–disse
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Abimelec
H0040

מַה־
che
H4100

זֹּ֖את
questo
H2063

יתָ עָשִׂ֣
tu-fece

נוּ לָּ֑
a–noi

מְעַט כִּ֠
almost
H4592

ב שָׁכַ֞
giacque
H7901

אַחַ֤ד
uno-di
H0259

הָעָם֙
il–popolo

אֶת־
con
H0854

ךָ אִשְׁתֶּ֔
moglie–tuo
H0802

וְהֵבֵאתָ֥
e–tu-would-avere-portò
H0935

עָלֵ֖ינוּ
sopra–noi

ׁם׃ אָשָֽ
guilt
H0817

E Abimelec: "Che cos’è questo che ci hai fatto? Poco è mancato che qualcuno del popolo si giacesse con tua 
moglie, e tu ci avresti tirato addosso una gran colpa".
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וַיְצַו11֣
e–comandò
H6680

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Abimelec
H0040

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

הָעָ֖ם
il–popolo

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

עַ הַנֹּגֵ֜
il–uno-touching
H5060

ישׁ בָּאִ֥
in–il–uomo
H0376

הַזֶּ֛ה
il–questo
H2088

וּבְאִשְׁתּ֖וֹ
o–in–moglie–suo
H0802

מ֥וֹת
morendo
H4191

ת׃ יוּמָֽ
egli-will-morire
H4191

E Abimelec diede quest’ordine a tutto il popolo: "Chiunque toccherà quest’uomo o sua moglie sia messo a morte".

ע12 וַיִּזְרַ֤
e–seminò
H2232

יִצְחָק֙
Isacco
H3327

בָּאָרֶ֣ץ
nella–terra
H0776

וא הַהִ֔
il–quello
H1931

וַיִּמְצָ֛א
e–trovò
H4672

בַּשָּׁנָה֥
in–il–anno
H8141

וא הַהִ֖
il–quello
H1931

מֵאָה֣
cento
H3967

ים שְׁעָרִ֑
measures
H8180

יְבָרֲכֵ֖הוּ וַֽ
e–benedisse–lui
H1288

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Isacco seminò in quel paese, e in quell’anno raccolse il centuplo; e l’Eterno lo benedisse.

ל13 וַיִּגְדַּ֖
e–became-grande
H1431

הָאִ֑ישׁ
l'–uomo
H0376

וַיֵּ֤לֶךְ
e–andò
H3212

הָלוֹךְ֙
andando
H1980

ל וְגָדֵ֔
e–growing
H1432

עַ֥ד
fino-a
H5704

י־ כִּֽ
quello

ל גָדַ֖
egli-fu-grande
H1431

ד׃ מְאֹֽ
molto
H3966

Quest’uomo divenne grande, andò crescendo sempre più, finché diventò grande oltremisura.

יְהִי־14 וַֽ
e–fu
H1961

ל֤וֹ
a–lui

מִקְנֵה־
possesso-di
H4735

֙ צאֹן
pecora
H6629

וּמִקְנֵה֣
e–possesso-di
H4735

ר בָקָ֔
bestiame
H1241

ה וַעֲבֻדָּ֖
e–servi
H5657

ה רַבָּ֑
molti

וַיְקַנְא֥וּ
e–envied
H7065

אֹת֖וֹ
lui
H0853

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
Filistei
H6430

Fu padrone di greggi di pecore, di mandre di buoi e di numerosa servitù. I Filistei lo invidiavano;

וְכָל־15
e–tutto
H3605

ת הַבְּאֵרֹ֗
il–wells
H0875

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ פְרוּ חָֽ
dug
H2658

עַבְדֵ֣י
servi–di
H5650

יו אָבִ֔
suo-padre
H0001

י בִּימֵ֖
in–giorni–di
H3117

אַבְרָהָם֣
Abramo
H0085

יו אָבִ֑
suo-padre
H0001

סִתְּמ֣וּם
stopped–loro

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Filistei
H6430

וַיְמַלְא֖וּם
e–riempì–loro
H4390

ר׃ עָפָֽ
dirt
H6083

e perciò turarono ed empiron di terra tutti i pozzi che i servi di suo padre aveano scavati al tempo d’Abrahamo 
suo padre.

וַיֹּ֥אמֶר16
e–disse
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimelec
H0040

אֶל־
a
H0413

יִצְחָק֑
Isacco
H3327

לֵךְ֚
andare
H3212

נוּ עִמָּ֔ מֵֽ
da–con–noi

י־ כִּֽ
per

מְתָּ־ עָצַֽ
tu-sono-mightier

נּוּ מִמֶּ֖
di–noi

ד׃ מְאֹֽ
molto
H3966

E Abimelec disse ad Isacco: "Vattene da noi, poiché tu sei molto più potente di noi".

וַיֵּ֥לֶך17ְ
e–andò
H3212

ם מִשָּׁ֖
da–là
H8033

יִצְחָק֑
Isacco
H3327

וַיִּ֥חַן
e–encamped
H2583

בְּנַֽחַל־
in–valle–di

ר גְּרָ֖
Gerar
H1642

וַיֵּ֥שֶׁב
e–abitò
H3427

ׁם׃ שָֽ
là
H8033

Isacco allora si partì di là, s’accampò nella valle di Gherar, e quivi dimorò.
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שָׁב18 וַיָּ֨
e–tornò
H7725

ק יִצְחָ֜
Isacco
H3327

ר  ׀וַיַּחְפֹּ֣
e–dug
H2658

אֶת־
–
H0853

ת בְּאֵרֹ֣
wells-di
H0875

יִם הַמַּ֗
l'–acqua
H4325

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ פְרוּ חָֽ
essi-dug
H2658

֙ בִּימֵי
in–giorni–di
H3117

אַבְרָהָם֣
Abramo
H0085

יו אָבִ֔
suo-padre
H0001

וַיְסַתְּמ֣וּם
e–stopped–loro

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Filistei
H6430

י אַחֲרֵ֖
dopo

מ֣וֹת
morte-di
H4194

אַבְרָהָם֑
Abramo
H0085

א וַיִּקְרָ֤
e–chiamò
H7121

֙ לָהֶן
a–loro

שֵׁמ֔וֹת
names
H8034

ת כַּשֵּׁמֹ֕
come–il–names
H8034

אֲשֶׁר־
che

א קָרָ֥
chiamò
H7121

ן לָהֶ֖
a–loro

יו׃ אָבִֽ
suo-padre
H0001

E Isacco scavò di nuovo i pozzi d’acqua ch’erano stati scavati al tempo d’Abrahamo suo padre, e che i Filistei 
avean turati dopo la morte d’Abrahamo; e pose loro gli stessi nomi che avea loro posto suo padre.

וַיַּחְפְּר֥ו19ּ
e–dug
H2658

י־ עַבְדֵֽ
servi–di
H5650

ק יִצְחָ֖
Isacco
H3327

בַּנָּ֑חַל
in–il–valle

מְצְאוּ־ וַיִּ֨
e–trovò
H4672

ם שָׁ֔
là
H8033

בְּאֵ֖ר
pozzo–di
H0875

יִם מַ֥
acqua
H4325

ים׃ חַיִּֽ
vivendo

E i servi d’Isacco scavarono nella valle, e vi trovarono un pozzo d’acqua viva.

יבו20ּ וַיָּרִ֜
e–quarreled
H7378

רֹעֵי֣
shepherds-di
H7473

ר גְרָ֗
Gerar
H1642

עִם־
con

רֹעֵ֥י
shepherds-di
H7473

יִצְחָ֛ק
Isacco
H3327

ר לֵאמֹ֖
dicendo
H0559

לָנ֣וּ
a–noi

יִם הַמָּ֑
l'–acqua
H4325

א וַיִּקְרָ֤
e–chiamò
H7121

ׁם־ שֵֽ
nome–di
H8034

הַבְּאֵר֙
il–pozzo
H0875

שֶׂק עֵ֔
Esek
H6230

י כִּ֥
perché

תְעַשְּׂק֖וּ הִֽ
essi-contended
H6229

עִמּֽוֹ׃
con–lui

Ma i pastori di Gherar altercarono coi pastori d’Isacco, dicendo: "L’acqua è nostra". Ed egli chiamò il pozzo Esek, 
perché quelli aveano conteso con lui.

21֙ יַּחְפְּרוּ וַֽ
e–essi-dug
H2658

בְּאֵר֣
pozzo
H0875

רֶת אַחֶ֔
another
H0312

יבוּ וַיָּרִ֖
e–quarreled
H7378

גַּם־
anche
H1571

עָלֶי֑הָ
sopra–esso

א וַיִּקְרָ֥
e–chiamò
H7121

שְׁמָ֖הּ
nome–suo
H8034

שִׂטְנָֽה׃
Sitnah
H7856

Poi i servi scavarono un altro pozzo, e per questo ancora quelli altercarono. E Isacco lo chiamò Sitna.

ק22 וַיַּעְתֵּ֣
e–mosse
H6275

ם מִשָּׁ֗
da–là
H8033

וַיַּחְפֹּר֙
e–dug
H2658

בְּאֵר֣
pozzo
H0875

רֶת אַחֶ֔
another
H0312

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

רָב֖וּ
essi-quarreled
H7378

עָלֶי֑הָ
sopra–esso

א וַיִּקְרָ֤
e–chiamò
H7121

שְׁמָהּ֙
nome–suo
H8034

רְחֹב֔וֹת
Rehoboth
H7344

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

י־ כִּֽ
per

ה עַתָּ֞
ora
H6258

יב הִרְחִ֧
fece-room
H7337

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

לָ֖נוּ
per–noi

ינוּ וּפָרִ֥
e–noi-will-essere-fruitful
H6509

רֶץ׃ בָאָֽ
nella–terra
H0776

Allora egli si partì di là, e scavò un altro pozzo per il quale quelli non altercarono. Ed egli lo chiamò Rehoboth 
"perché", disse, "ora l’Eterno ci ha messi al largo, e noi prospereremo nel paese".

וַיַּ֥עַל23
e–salì
H5927

ם מִשָּׁ֖
da–là
H8033

ר  ׁבַע׃בְּאֵ֥ שָֽ
Beer-sheba
H0884

Poi di là Isacco salì a Beer-Sceba.
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א24 וַיֵּרָ֨
e–apparve
H7200

אֵלָי֤ו
a–lui
H0413

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

יְלָה בַּלַּ֣
nella–notte
H3915

הַה֔וּא
il–quello
H1931

אמֶר וַיֹּ֕
e–disse
H0559

י אָנֹכִ֕
io
H0595

י אֱלֹהֵ֖
Dio–di
H0430

אַבְרָהָם֣
Abramo
H0085

אָבִ֑יךָ
tuo-padre
H0001

אַל־
non
H0408

תִּירָא֙
timore
H3372

י־ כִּֽ
per

אִתְּךָ֣
con–te
H0854

כִי אָנֹ֔
io
H0595

רַכְתִּי֙ךָ֙ וּבֵֽ
e–io-will-benedire–tu
H1288

י וְהִרְבֵּיתִ֣
e–io-will-moltiplicare

ת־ אֶֽ
–
H0853

זַרְעֲךָ֔
seme–tuo
H2233

בַּעֲב֖וּר
per-sake-di
H5668

אַבְרָהָ֥ם
Abramo
H0085

י׃ עַבְדִּֽ
servo–mio
H5650

E l’Eterno gli apparve quella stessa notte, e gli disse: "Io sono l’Iddio d’Abrahamo tuo padre; non temere, poiché 
io sono teco e ti benedirò e moltiplicherò la tua progenie per amor d’Abrahamo mio servo".

וַיִּ֧בֶן25
e–edificò
H1129

ם שָׁ֣
là
H8033

חַ מִזְבֵּ֗
altare
H4196

וַיִּקְרָא֙
e–chiamò
H7121

ם בְּשֵׁ֣
su–nome–di
H8034

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

וַיֶּט־
e–pitched
H5186

ם שָׁ֖
là
H8033

אָהֳל֑וֹ
tenda–suo
H0168

וַיִּכְרוּ־
e–dug

ם שָׁ֥
là
H8033

עַבְדֵי־
servi–di
H5650

ק יִצְחָ֖
Isacco
H3327

ר׃ בְּאֵֽ
pozzo
H0875

Ed egli edificò quivi un altare, invocò il nome dell’Eterno, e vi piantò la sua tenda. E i servi d’Isacco scavaron quivi 
un pozzo.

לֶך26ְ וַאֲבִימֶ֕
e–Abimelec
H0040

הָלַ֥ךְ
andò
H1980

אֵלָ֖יו
a–lui
H0413

מִגְּרָ֑ר
da–Gerar
H1642

וַאֲחֻזַּת֙
e–Ahuzzath
H0276

הוּ רֵעֵ֔ מֵֽ
amico–suo
H4828

ל וּפִיכֹ֖
e–Phicol
H6369

שַׂר־
commander-di
H8269

צְבָאֽוֹ׃
army–suo

Abimelec andò a lui da Gherar con Ahuzath, suo amico, e con Picol, capo del suo esercito.

וַיֹּ֤אמֶר27
e–disse
H0559

אֲלֵהֶם֙
a–loro
H0413

ק יִצְחָ֔
Isacco
H3327

מַדּ֖וּעַ
perché
H4069

בָּאתֶ֣ם
venne–tu
H0935

אֵלָי֑
a–me
H0413

וְאַתֶּם֙
e–tu

שְׂנֵאתֶ֣ם
odiò
H8130

י אֹתִ֔
me
H0853

וַתְּשַׁלְּח֖וּנִי
e–mandò–me-away
H7971

ם׃ מֵאִתְּכֶֽ
da–con–tu
H0854

E Isacco disse loro: "Perché venite da me, giacché mi odiate e m’avete mandato via dal vostro paese?"

וַיֹּאמְר֗ו28ּ
e–essi-dissero
H0559

רָא֣וֹ
vedendo
H7200

֮ רָאִינוּ
noi-vide
H7200

י־ כִּֽ
quello

הָיָה֣
fu
H1961

׀יְהוָה֣ 
l'Eterno
H3068

עִמָּךְ֒
con–te

אמֶר וַנֹּ֗
e–noi-disse
H0559

י תְּהִ֨
let-essere
H1961

נָא֥
prego
H4994

אָלָה֛
oath
H0423

ינוּ בֵּינוֹתֵ֖
fra–noi
H0996

בֵּינֵי֣נוּ
fra–noi
H0996

וּבֵינֶךָ֑
e–fra–te
H0996

ה וְנִכְרְתָ֥
e–let-noi-cut
H3772

ית בְרִ֖
patto
H1285

ךְ׃ עִמָּֽ
con–te

E quelli risposero: "Noi abbiam chiaramente veduto che l’Eterno è teco; e abbiam detto: Si faccia ora un 
giuramento fra noi, fra noi e te, e facciam lega teco.
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אִם־29
se

ה   תַּעֲשֵׂ֨
tu-fare

נוּ עִמָּ֜
con–noi

ה רָעָ֗
male

כַּאֲשֶׁר֙
appena-come

א ֹ֣ ל
non
H3808

עֲנ֔וּךָ נְגַֽ
noi-toccò–tu
H5060

ר וְכַאֲשֶׁ֨
e–appena-come

ינוּ עָשִׂ֤
noi-fece

עִמְּךָ֙
con–te

רַק־
solo
H7535

ט֔וֹב
buono

חֲךָ֖ וַנְּשַׁלֵּֽ
e–noi-mandò-away–tu
H7971

בְּשָׁל֑וֹם
in–pace
H7965

ה אַתָּ֥
tu

ה עַתָּ֖
ora
H6258

בְּר֥וּךְ
benedisse-di
H1288

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Giura che non ci farai alcun male, così come noi non t’abbiamo toccato, e non t’abbiamo fatto altro che del bene, 
e t’abbiamo lasciato andare in pace. Tu sei ora benedetto dall’Eterno".

וַיַּ֤עַש30ׂ
e–fece

לָהֶם֙
per–loro

ה מִשְׁתֶּ֔
festa
H4960

וַיֹּאכְל֖וּ
e–essi-mangiò
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
e–bevve
H8354

E Isacco fece loro un convito, ed essi mangiarono e bevvero.

ימו31ּ וַיַּשְׁכִּ֣
e–si-alzò-early
H7925

קֶר בַבֹּ֔
al–mattino
H1242

וַיִּשָּׁבְע֖וּ
e–giurò
H7650

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

יו לְאָחִ֑
a–fratello–suo
H0251

וַיְשַׁלְּחֵם֣
e–mandò-away–loro
H7971

ק יִצְחָ֔
Isacco
H3327

וַיֵּלְכ֥וּ
e–andò
H3212

מֵאִתּ֖וֹ
da–con–lui
H0854

בְּשָׁלֽוֹם׃
in–pace
H7965

La mattina dipoi si levarono di buon’ora e si fecero scambievole giuramento. Poi Isacco li accomiatò, e quelli si 
partirono da lui in pace.

י 32 ׀וַיְהִ֣
e–fu
H1961

בַּיּ֣וֹם
nel–giorno
H3117

הַה֗וּא
il–quello
H1931

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
e–venne
H0935

עַבְדֵ֣י
servi–di
H5650

ק יִצְחָ֔
Isacco
H3327

וַיַּגִּ֣דוּ
e–riferì
H5046

ל֔וֹ
a–lui

עַל־
riguardo

אֹד֥וֹת
matters-di
H0182

הַבְּאֵ֖ר
il–pozzo
H0875

ר אֲשֶׁ֣
che

חָפָר֑וּ
essi-dug
H2658

וַיֹּ֥אמְרוּ
e–disse
H0559

ל֖וֹ
a–lui

אנוּ מָצָ֥
noi-trovò
H4672

יִם׃ מָֽ
acqua
H4325

Or avvenne che, in quello stesso giorno, i servi d’Isacco gli vennero a dar notizia del pozzo che aveano scavato, 
dicendogli: "Abbiam trovato dell’acqua".

א33 וַיִּקְרָ֥
e–chiamò
H7121

הּ אֹתָ֖
esso
H0853

שִׁבְעָה֑
Shibah
H7656

עַל־
sopra

ן כֵּ֤
così

שֵׁם־
nome–di
H8034

הָעִיר֙
la–città

בַעבְּאֵר֣  שֶׁ֔
Beer-sheba
H0884

עַ֖ד
fino-a
H5704

הַיּ֥וֹם
il–giorno
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

ס
–

Ed egli lo chiamò Sciba. Per questo la città porta il nome di Beer-Sceba, fino al di d’oggi.

י34 וַיְהִ֤
e–fu
H1961

֙ עֵשָׂו
Esaù
H6215

בֶּן־
figlio–di

אַרְבָּעִי֣ם
quaranta
H0705

שָׁנָ֔ה
anno
H8141

ח וַיִּקַּ֤
e–prese
H3947

אִשָּׁה֙
moglie
H0802

אֶת־
–
H0853

ית יְהוּדִ֔
Judith
H3067

בַּת־
figlia–di
H1323

י בְּאֵרִ֖
Beeri
H0882

י חִתִּ֑ הַֽ
il–Ittita
H2850

וְאֶת־
e–
H0853

ת שְׂמַ֔ בָּ֣
Basemath
H1315

בַּת־
figlia–di
H1323

אֵילֹ֖ן
Elon
H0356

י׃ חִתִּֽ הַֽ
il–Ittita
H2850

Or Esaù, in età di quarant’anni, prese per moglie Judith, figliuola di Beeri, lo Hitteo, e Basmath, figliuola di Elon, lo 
Hitteo.

35ָ וַתִּהְיֶי֖ן
e–essi-furono
H1961

רַת מֹ֣
bitterness-di
H4786

ר֑וּחַ
spirito
H7307

ק לְיִצְחָ֖
a–Isacco
H3327

ה׃ וּלְרִבְקָֽ
e–a–Rebecca
H7259

ס
–
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https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
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(H26-34) Esse furon cagione d’amarezza d’animo a Isacco ed a Rebecca.


